
№ что же все-таки означает
п и ш а обычной • часто уже
безяумной формула «Пуш-

нюдь не карамзинским, еще до-
аолкно механическим, путем
ввода тех али иных начал н

кстати сказать* в отлячнб от то-
го ж» Карамзина не согдавишй

I м а а т н а ! им ой

Во-первых, «создавать» рус-
ский пых ему очень помогали
иные языки: знаменитая асе-

пушкинского гения

В свое время академик
В.В.Виноградов, указав на
сравнительно скромный запас
слов и значений, позаимство-
ванных даже в лору усиленной
галломании русским языком из

ясно проявилась уже здесь. Из-
вестие, что литературная, во
многом • бытовая стихия, в ко-
торой воспитывался Пушкин,

обр
то, что
пусть в яетстве, казалось, дол-
жен был бы как-то противосто-
ять такому иноземному бедст-

ем, просто учей
Ничего воооб

, просто учеонымнеу
Ничего подобного. Пушкин
буквально упивается не только
французской литературой, а
именно французским языком,

ив ш п н н пишутся а первые
стихи. 1рудио объяснить толь- своего.

О ч*"а •••V • ••••} ™ I ч*

было восприятие у
французов самого метода огра-
ничений • дифференциаций,
понятий и их оттенков; так ска-
зать, не готового продукта, а,
говоря современно, передовой
технологии. Потому-то созда-
телем русского литературного
языка и стал не Карамзин, об-
разовавший и создавший для
этого языка по французскому
образцу довольно много новых
слов. Создателем его стал
Пушкин, не создавший ни одно-
го нового слова. Карамзин был,
так сказать, ориентирован на
подражание чужому. Пушкин
был устремлен — пусть и при
помощи чужого—на открытие

ко влиянием среды такую одер-
жимость, которая явно идет из-
нутри, органично рождаясь и
продолжаясь даже в Лицее, так
что создатель русского литера-
турного языка получит там
кличку Француз.

•усекая необходимость рож-
дала русского мальчика, одер-
жимого французским стихом,
ф р м " 0 « " * литературой,
фравтояни. мыслью, «фран-
цуза» Пушкина.

Перед Пушкиным, еще ребен-
ком, предстала упорядоченная

Из слова «блестеть», напри-
мер, он извлек почти полтора
десятка значений и оттенков, до
Пушкина неведомых: «...блес-
нуть и улететь», «...театр уж по-
лон, ложи блещут», «...а мы, ни-
чем мы не блестим». И т.д. и т.д.

Конечно, язык уже сущест-
вовал. Но его действительно
нужно было открыть, показать,

б

рейскому языку.
Но, выходя к разным ино-

язычным стихиям, смещая од-
ни, т м их другими, совме-
щая и те, н другие, и третьи,
Пушкин оставался всегда на
почве своего языка. Страшно
жадный к чужому, Пушкин не-
изменно служил — и чужим то-
ж е — своему.

Недаром, по воспоминаниям
П.А.Вяэемского, «оскорбление
русскому языку принимал он за
оскорбление, лично ему нане-
сенное. В некотором роде был
он прав, как один из высших
представителей, если не выс-
ший, этого языка».

• ••
У нас нет нового Пушкина. И

потому сейчас, в пору поноше-
ния и оскорбления русского
языка, уже всем нам, пусть ма-
лым сим, но многим, если не
как высшим представителям,
то как представителям высше-
го, должно проникнуться чув-
ством личной оскорбленное™.

И принять вызов.
Когда в 1824 году Пушкин

писал о «недостатках прокля-
того своего воспитания», то
имел в виду прежде всего Ли-
цей и первые послелицейские
годы — время, прервавшее
приобщение к народному твор-
честву и исконному языку, ко-
торыми в домашнем— москов-
ском н подмосковном — детст-
ве обделен не был.

Недостатки эти в Михайлов-

Но если опасной для слом
была эпоха его пресечения, то
сейчас наступила не менее опае-

• и была

раясь на всю колоссальную на-
циональную породную куль-
турную толщу. И, опять-таки
говоря современно, синтезиро-
вать, собрать, объединить все
то, что уже было в литературе

ней, н общим деревенским бы-
тием, н народной ярмаркой, и
святогорской церковностью. И
сказкой («каждая есть поэма»,
— по слову поэта), и песней (он
их записывает десятками), и

гп
тал, что Россия вообще молча-
лива, и вот на таком-то просто-
ре и разгулялся русский болтун.

Многое из цивилизациониых
усилий драматически сказалось
на культуре слова. Сначала о
том, что буквально в глазах и
на слуху. Так, выяснилось, что
дитя цивилизации — телевиде-
ние может стать и ее могучим
средством наступления на куль-
туру и уничтожения культуры.
Ведь на нем при безудержной
болтовне все более пропадает
культура слова. Недавно изве-
стный университетский про-
фессор публично— в одной из
газет — посетовал, что не ста-
вил заслуженных троек по язы-
ку известному ныне телевизи-
онному ведущему. Значит, до-
пекла Увы, действительно ви-
дишь, что экранным словом все
чаще овладевают развязные
вчерашние троечники, к тому
же подчас ерничающие, цинич-
ные и хамоватые.

В то же время с экрана почти
исчезло поэтическое слово,
слою писателя: вспомним, ка-
ким ведущим был писатель
А.Каплер. А ведь библиотеч-
ная статистика свидетельство-
вала, что такие телесериалы,
как «Сага о Форсайтах» или
«Джен Эйр», влекли к книге.

Русская песня («душа наро-
да») изгнана уже почти тоталь-
но, н вы не услышите ни одного
из великолепных наших народ-
ных хоров. Естественно, кто-то
может быть упоен неестествен-
ными кривляньями косноязыч-
ных «звезд». Но должна же

не понимать, чло
предаваться дележке афяра с ас-
сигнациями и заниматьс
циямис

Решающая роль остается :
разеванием, а говоря лучше

— з а просвещением. Этане иг-
ра в термины, ибо просветить
— значит дать свет, а образо-
вать можно все что угодно,
иной раз и Вот знает что. Нало-
жил же на всех нас А.И.Солже-
ницын несмываемое клеймо
«образованны».

Сейчас в крайней тревоге
приходится уяснять, что в на-
ших официальных образова-
тельных ведомствах в качестве
одной из осознанных и направ-
ленных тенденций сделана
ставка' На разрушение нацио-

начам как барьера.
•ующе!

ймир,а

Николай СКАТОВ

спрааеяли-
•—сати-

рических и мыиирнчес&их.
«Оно,—сказал об особенно-

стях такого «французского»
воспитания Пушкина А.В.Дру-
жинин,—сообщило его уму ту
остроумную гибкость, без ко-
торой невозможно творить на
языке, еще не вполне устано-
вившемся, каков был русский
язык в эпоху деятельности
Пушкина». В деле практичес-
кого уяснения и усвоения зако-
нов русского языка очень важ-
но, что Пушкину, как писал тот
же Дружинин, «законы фран-
цузского языка, столь опреде-
ленного, сжатого, обработан-
ного и в совершенстве развива-
ющего умственную гибкость
пишущего, были знакомы до
тонкости».

Недаром уже зрелый Пушкин
в 1825 году П.А.Вя-
. «Ты хорошо сделал,

что заступился явно за галли-
цизмы. Когда-нибудь должно
же вслух сказать, что русский

физический

«...И Слово
было Бог»

деииювциви)
человеческую оощ|

Не отсюда ли н странная на
первый взгляд, но в конце кон-
цов понятии реакция: появле-
ние «русских школ». Это —
знак беды! Важно и нужно су-
ществование в Россия школ ук-
раинских, еврейских, грузин-
ских... Но что такое в России —
русская школа? Вы можете
представить в Германии — не-
мецкую школу? Или француз-
скую школу во Франции? До-
вел шкала е Росаш должна
быть русской!

Язык и литературу как ос-
новную линию обороны изнут-
ри начали взламывать одной из
первых. Забывают, что резуль-
тат будет достигнут прямо про-
тивоположный. Недаром До-
стоевский писал, что в общече-
ловеческую семью мы можем
попасть только как националь-
ная определенность и со-
храненность; собственно, этим
мы (как и прочие) интересны и

Если,
язык есть наш акрополь, наш
Кремль, то у него есть н своя
сокровищница, своя Оружей-
ная палата, свои золотые кла-
довые. Это русская классичес-
кая литература. Сошлюсь на
поучительный пример. Уже по-
сле революции революционер

до Пушкина и вокруг него: ха-
рактерно название одной нз ра-
бот уже нашего века — «Пла-
гиаты Пушкина».

И в этом смысле Пушкин ос-
тается первым и вечным учите-
лем всякого говорящего и пи-
шущего на русском языке.

• • •

так

ся у нас еще в дивом состоянии.
Дай Бог ему когда-нибудь обра-
зоваться наподобие француз-
ского (ясно точного языка про-
зы, т.е. языка мысли)».

Но не только в прозе. Пора-
зительный пример в поэзии
зрелого же Пушкина: почти не-
преодолимым препятствием
стала невозможность для «рус-
ской душою» Татьяны объяс-
ниться по-русски в своем чисто
русском чувстве, в своей рус-
ской любви. Когда Пушкин пи-
сал с Татьяной ее знаменитое
письмо Онегину, то долго и му-

б

I и русским и даже
(в бессилии написать его

по-русски) писать по-фраицуз-
скн. То есть по-фраицуэски он
это сделать может И даже
сравнительно легко. Но нужно-
то, должно-то это сделать по-
русски. И здесь уже не только
Татьяна «ятыкнялася с трудом
на языке саогм родном». У са-
мого Пушкин* тогда еще руки

У
И наконец, на

вии даух начал наступает разре-
шение и возникает феномен,
так сказать, двойного авторст-
ва: Татьяна (а точном соответ-
ствии с ОытоюЯ и историчес-
кой правдой) пишет свое пись-
мо по-французски, а Пушкин (•

никогда не стр
лингвистической
его

ранящаяся ныне в ну
ском Доме, заключает книги на
14 языках. Поэт не был уче-
иым-полиглотом в гелертер-
ском понимании. Но он замеча-
тельно ощущал дух любой иной
национальной стихии и чужого
языка. Так было с Шекспиром.
И тогда, когда он воспринимал
Шекспира, проходя к нему
сквозь французские переводы.
И тогда, когда он сам перево-
дил Шекспира вопреки собст-
венному же, я школьном смыс-
ле достаточно кустарному, изу-
чению и знанию английского.
М.Юзефович вспоминает, как в
1829 году, • пору второго кав-
казского пребывания, Пушкин
переводил некоторые сцены из
Шекспира. Родственник Юзе-
фовича З.Чернышев, знавший
английский « к ш свой родной»,
расхохотался: «Ты скажи преж-
де, на каком языке ты чита-
ешь?» Расхохотался в свою
очередь и Пушкин,
что он выучился
самоучкой, а потому читает ан-
глийскую грамоту, как латин-
скую Но дело в том, что Чер-
ныше! нашел перевод его со-
вершенно правильным и пони-
мание я ш м безукоризненным

Педантичный и образован-
ный немец барон Е Роки м-

прибауткой... Все этому служи-
ло и наставляло на путь, с кото-
рого он, все углубляясь и углуб-
ляясь, больше уже не сойдет.

В отличие от Пушкина «не-
достатки проклятого нашего
воспитания», кажется, приоб-
ретают непрерывный характер,
и, может статься, скоро мы уже
не сможем их осознать: пути к
настоящему слову, к историче-
ским глубинам народного со-
знания, к подлинному языку все
более и более перекрываются,
иногда стихийно, иногда созна-

Беды с языком не вчера нача-
лись. И не имеют олной причи-
ны. И — соответственно — од-
ного следствия.

Так, за всем этим прослежи-
вается и тот драматический
глобальный процесс поглоще-
ния культуры цивилизацией и
подмены цивилизацией культу-
ры, который предрекали и уже
ощущали многие выдающиеся
мыслители нового времени: от
Ницше и Шпеиглера — там
до К.Леонтьева и Н.Бердяева
— у нас.

Естественно, это противоре-
чие явило сложнейший и запу-
танный клубок совмещений,
взаимодействий, взаимовлияний
и взаимоотталкиваний: речь
идет об основных тенденциях.

К тому же в силу многих об-
стоятельств, в частности и на-
шего умения любые противо-
речия допилить по крайности, и
это у нас приобрело особо об-
наженный характер. Тем паче
что наша страна действительно
менее цивилизованна, чем мно-
гие культурные страны, но зато
более культурна, чем многие

I и исторической за-
дачи) пишет (переводит) ее
письмо по-русски

В 1828 году журнал •Москов-
ский в е с т а » сообщал об этом
письме Татьяны как о важней-
шем событии и сткрьлии рус-
ской жизни •Нужно ли гово-

• о том. как вместе с ним
— Н.С.) зреет

его. или русский? Мы
. как наши дамы, про

письмо Татьяны и всю
третью песнь ( т е главу —
И Х . ) Онегина, еще во с м пор
не отказываются а обществе от

вся вше не смеип или стыдятся

но. как Пушкин, при слабом
мании немецкого, хорошо вы-
разумел дух немцев»

Так было н с песнями запад-
ны! славян, суть игторыж Пуш-
кин с ч т и л черс! переложения
и даже переделки Меримс

Так было и с Кораном, в ко-
торый он входил с переводом
М Неренина и И1 кшорого яы-
юдил с «Подражаниями Кора-
ну» — такими, что Достоев-
ский воскликнул: •Раме тут ис
мусульманин, разве п о не са-
мый дух Кораиа и меч его. про-
стодушная •гли'иккть веры и
|р»1И1я >ро«авая (ила ее'.'»

Молодым, окамвшись в
Молдавии, (м начинает изучать
молдавски* маыеиитый его
перевод м| м п т и в о н ! цыган
• Игжь мгия. «ги мгия •. бук-

>а> формула и крыла

Несет цивилизованность и
свои соблазны, и прельститель-
ное™ Недаром все. как попу-
гаи, твердят «Как в цивилию-
ванном мире, кап в цияилию-
влииом мире ка> в цивилизо-
ванных страна», как в цивили-
зованных страна* » Хотя не-
которые обольщения уже и
проходят

И все это находит отражение
и выражение в языке

Судьба языка была тяжкой и

ивам». Вот тая сами с усави
Не нужно забывать, ояи

что Пушкину в созяатш
еаого литературного я1
очввзь помогал французски!
тврятурвья! язык. Но уже

ОВИВИИЧМЯМЯ НиКЧААФ
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^ражгиие внедрившееся в
* сотвиие. в свое время
г а нгмрмпим яммич и<>
|» -Кап можно класть на
IV такие ужасы!» — вое-

кликнул Карамзин

Л * " —
буква
«ИМ 1

нтепыи. мудрый Пушкин
льио (цмииквет • 1 ми>е
• обращается а яргвмгг»

во время, которое мы называем
сомивлистическим Мы корпим
помним, что в пору С1ерили|а
ции мысли и оскопления сл<чм
газетный официоз обходился
(кто-то подсчитал) словарем в
двести слов Как миюмт, это
словарь юттситота Тут у»
пействительип ие я» иилстраи
шины Может быть, только
сейчас особенно ясно понима-
ешь — тогда било в умы и в
г грана иное. тго явление
Ивана Денисовича было преж
И всего прорывом к слову И
— уже ие первая оттслельиая
жижа - - в этт прорыв, а этот

1Ыиу.1 иаиучиВ в час-

и хоть какая-то свобода
выбора. Зрителю, однако, при-
ходится выбирать лишь между
«Тропиканкой» и «Барбарой»,
между каким-нибудь «Убийст-
вом в полночь» и «Убийством
залолночь», между вскрикива-
ниями группы «А-а» и взвизги-
ваниями группы «Бе-бе». Вот
все это, а не просто демонстра-
ция тех или иных острых сюже-
тов и отрицательных фактов, и
образует то, что широко можно
назвать «чернухой».

Начальственный упрек теле-
видению в «чернухе» вызвал
раздражение многих: видимо,
прежде всего в качестве на-
чальственного. А ведь он — в
определенном смысле — небе-
зоснователен. Отговариваются
известным гоголевским эпи-
графом: «На зеркало неча пе-
нять, коли рожа крива». Одна-
ко ведь существуют не только
царства кривых рож, но н коро-
левства кривых зеркал.

Неужели непонятно, что да-
же с точки зрения существую-
щего порядка и общего спокой-
ствия гремучая смесь из гвалта
азартных игр, политического
услужения, «светских» хроник
и «райского наслаждения»,
обещанного плохонькими шо-
коладками, работает эффек-
тивнее тысяч коммунистичес-
ких агитаторов? Неужто ж ни-
кто не вздрогнет, вспомнив и
серьезно подумав о том. почему
в страшном октябре 1993 года
толпа прежде всего рванулась
громить именно •Останкино»?

Правда, обычно ссылаются
на рейтинги. Ну. во-первых,
рейтинги у нас условны. И дело
даже не в злой воле и хитроум-
ных уловках устроителей. Во1-
можно. отработанные на сред-
нестатистическом цивилизо-
ванном обывателе методики не
срабатывают у нас мы — на-
род, конечно, простодушны* и
доверчивый, но и лукавый Во-
вторых, что такое, скажем,
рейтинг среди посаженных на
иглу: ясно, что даже крепкому
чаю предпочтут даже слабый
морфий, а старо* кустарной да-
же анаше — современный ла-
бораторный г ерши

Что же касается слова как
такового, то, конечно, на теле-
видении, кроме специальной
жесткой контрольной слу»Л»л
(шесь-тп она пбяите тьио нуж
иа'). аплжиы быть созданы но-
вые или восстановлены старые
редакции и программы, пропа
г аилируютиг «утщру рутсю
гослова. вшЛии* руссяузокуль-
туру и культуру ишпще.

должно ответить этой насущ-
нейшей (Лиествеиипй потреЛ-
М11С7М. И 1)1 №.4' Й«'|ЬМ ШШШ-

иутьса заявлением, что телеви-
дение а» у вас и так «овшвет-
агииое» Ей-олгу, емгх и гр*«

Негаялтю. иа теягаялгиии у
нас, впрочем, и в а впаг. н а ш
талант ни в» и. острых, самоот

Ленин, явно придя в ужас от
многих революционных деяний,
одно из самых страшных уви-
дел в том, что рушатся столпы
культуры. По-видимому, по-
жарной мерой было и то, что в
народ массовыми тиражами и
по копеечным ценам стали
вбрасывать русскую классику.

Да, иное в классике издавали
неполно. Да, многое в ней од-
носторонне или даже преврат-
но толковали. Да, в забвении
или даже в хуле оставалось од-
но из ее главных начал — ре-
лигиозность (правда, теперь
русскую литературу уже чуть
ля не отождествляют с собст-
венно религиозной литерату-
рой). И все-таки классику не-
изменно давали. Впрочем, это
предмет особого разговора.
Здесь же скажем лишь, что
ныне небывало благоприятное
врема для полного н непредвзя-
того освоения классики во
всем ее объеме.

Мы переживаем во многих
отношениях решающий мо-
мент. И потому общество долж-
но потребовать, а государство
должно предписать соответст-
вующим ведомствам ввести или
восстановить в Роении в гтапги-
мально возможном объеме дело
преподавания русского языка и
русской литературной класси-
ки. Есть симптомы общего по-
нимания ситуации. Под эгидой
правительства создан Совет по
русскому взыку. Дело ие может
ограничиться лишь изданием
тех или иных, пусть полезных,
пособий либо только организа-
цией каких-то, пусть интерес-
ны!, разовых мероприятий.

Наши братья-украинцы вали
яркий пример того, как нужно
оберечь национальную жизнь:
в национально* культуре. Об-
щенациональным символом
стал не политический веятель
или военный ратоборец. Им
стал поэт — «русской земли че-
ловек замечательный», как
сказал о Шевченко Некрасов

Очевидно, у нас речь мсила
пы кати о создании при госу-
дарственной поддержке ыпщио-
| о разветвленного общества
лиабителей русского языка,
ревнителей русской сяоиесиос
ти — что-то в этом роде Ведь у
нас есть Пушкин — создатель
нашею языка Например, пуш
айнские общества, кткрые со
иаипся и Оувут соиаватьев.
пряно «Недиияияциесв с «V
шествами родного яшка. мог
ли бы сигтавить оргаиизацион
иый костяк При этом было бы
• р о с т е » предаться какой бы
1 о ни Пи «I ксенофобия

вести речь о I

ном движении. |Лигк«умргт
веииом усилии. <Ашгнароде*41
кампании пролиаиды нашем
слова, ею И1УЧГИИЯ. пржиаиу
тости им. у» лублгиия в н е т

Куяем помнить навечно изре
чГииое -Н начале было Слово.
и Слово Пыли у Бо> в. в Слово

ь

«реформ»

лет десять назад пимнМудь в
Авгяиа али ва Фвааава. На
азы ввгишаяв глаза: стыдна вы-
ла за э п ая
вы. Твгдв мы думала, чга аи-

«мла ваша Родина. Ив ват

иа труд, ва жиль»,
жизшц — ж е г
екях.реформ».

в ведут спя с яриигриим до-

нк вея» (вязны в затравлены.
• глазах у на» вваиеиелв (ез-
рааяачж. Их ас явттвесумт

дня ичвяых детевве гор* —
стяги домяв. В кряма-

ФвтоВ.ПОДЛЕГАЕВА
• Бориса СОКОЛОВА.
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Как те
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Пусть Ивану Ивановичу из
одмосковья ответит другой наш

читатель, приславший письмо в

•ими* тг»т яомзчмиь Оава1ьяе-
«•и, «•• я»«Я1ваачммвмяа#
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СагСа-

Эа гпваакама я иоисуяьтшаш-
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СТЮ» XV*. ПМ
1*яьй.М«ПМА»ТАШ
ЯГаЛОДВЮШв.»*.

1 1 » Стаяв яаааии. М Л I .
щрйагтн »• 4В. 14.1Й Уав-ви* а «в-
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